
A	 53 cm
B	 74-100 cm	
C	 41 cm
D	 38 cm
E	 55 cm
F	 63 cm

Diamètre des roues avant: 11 cm
Poids du produit sans accessoires: 5 kg 
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Manufacturer:
INVACARE REA AB, Box 200, SE-343 75 DIÖ, SWEDEN
TEL +46 (0)476 535 00, FAX +46 (0)476 535 99

Sales company:
Invacare Poirier SAS, Route de St Roch, F-37230 Fondettes
Tel: (33) (0)2 47 62 64 66, Fax: (33) (0)2 47 42 12 24
contactfr@invacare.com

MANUEL D’UTILISATION
Veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation avant usage.

Le rollator 2 roues Actio 2 a été conçu pour une utilisation 
en intérieur.

SÉCURITÉ ET MAINTENANCE
Vérifier les éléments suivant lors de la livraison de ce rollator:
• Nettoyer le rollator avec une lingette désinfectante classique dilué à 1% de chlore.
• Vérifier que les vis et leviers d’ajustements soient correctement positionnés.
• Si le rollator ne roule pas correctement, Veuillez contacter votre revendeur au plus vite. Ne pas utiliser un 
rollator défectueux car risque de chute, Ne pas le réparer seul.

Note ! Utilisation recommandée uniquement en tant que cadre de marche/rollator.
Poids patient max : P550/2 – ACTIO 2 130 kg.

INVACARE prend en charge le produit sous garantie 24 mois sous réserve d’une uti-
lisation conforme à celle indiquée dans le présent manuel.

Toutes les informations importantes sont 
inscrites sur l’étiquette de votre rollator 
P550/2 – ACTIO 2.

	 1 : Code
	 2 : Nom de produit
	 3 : Numéro de lot
	 4 : Date de production
	 5 : Poids patient maximum
	 6 : Note : voir manuel d’utilisation
	 7 : utilisation en intérieur
	 8 : largeur HT de votre produit
	 9 : Nom du fabricant

		  CONSEILS D’UTILISATION
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UTILISATION DU ROLLATOR
Déplier le rollator et verrouiller le en position 
d’utilisation en poussant  sur les poignées (Voir 
illustration). 

NOTE ! Toujours s’assurer que le rollator est 
verrouillée lors de son utilisation pour éviter 
toute chute.

PLIAGE
Replier le rollator sur lui (Voir illustration).

Note ! Attention aux risques de pincement de 
doigts entre les 2 tubes du cadre du rollator.

LEVIER D’AJUSTEMENT DE 
HAUTEUR DES POIGNEES
Note ! Les leviers doivent être positionnés vers 
le sol lors de l’utilisation du rollator. Aucune 
gêne ne pourra perturber le passage d’obstacle et 
les déverrouiller malencontreusement.
Réglage de la hauteur des poignées :
-   Déverrouiller les leviers et régler à la hauteur 

désirée. Ne jamais régler les poignées au dessus 
de la marque de sécurité (partie hachurée du 
tube).

-   Serrer les leviers d’ajustement et les rabattre 
le long du tube pour éviter la gêne lors de 
l’utilisation.

- 	 Vérifier que les poignées soient réglées à la 
même hauteur.

MONTAGE
Avant le montage, enlever les bouchons plasti-
ques positionnés aux extrémités des tubes laté-
raux.
1. Déplier le rollator et bloquer le mécanisme 	

d’ouverture.
2. Installer les leviers d’ajustements de hauteur 

des poignées avec les vis et rondelles prévues 
à cet effet.

3.	 Emmancher les tubes des poignées dans les 
montants et serrer les leviers d’ajustement en 
les positionnant vers le bas.

 

SECURITE
-	 Le rollator est recommandé pour une utilisation 

en intérieur.
-	 Il est interdit de monter sur le siège du rolla-

tor.
-	 Le rollator doit être complètement déplié et 

verrouillé lors de son utilisation.
-	 Attention à l’utilisation sur des sols glissant.
-	 Ne pas utiliser dans les escaliers ou dans des 

escalators.
-	 Attention lors de l’utilisation d’un panier avec 

charge car cela modifie les habitudes de marche 
à vide.

-	 Ne pas charger le panier avec un poids supérieur 
à 5 kg.

- 	 Verrouiller les leviers d’ajustement de hauteur 
des poignées vers l’intérieur pour une meilleure 
stabilité.
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